وال 


من الحكايات الشعبية الروسية سح 


١ "5 77 
ِ 


0 
ندا 


1 
ى . ب . شوستوفوى 6 


ترجمه: سهير المصادفة 
رسوم: محسن عبد الحفيظ 2016 


المركزالقومي للترجمة 
تأسس في أكتوير 2006 تحت إشراف : جاير عضمور 


مدير المركز ؛ أتور مغيث 


العدد : 1904 
- إوز البجع : من الحكايات الشعبية الروسية 
ى . ب شوستوفوى 

- سهير المصادفقة 

محسن عبد الحفيظ 

- اللغة: الروسية 

الطبعة الأولى : 2016 


بطاقة الفهرسة 
إعداد الهيثة العامة لدار الكثب والوثائق القومية 
إدارة الشثون القنية 


ى - ب . شوستوفوى 
إوز البجع/ تأليف دى . ب . شوستوفوى ؛ ترجمة: سهير المصادفة؛ 
رسوم : محسن عبد الحفيظ ‏ القاهرة المركز القومى للترجمة؛ 2016 
8 ص 20سم 

1 - القصص الروسية 
(أ) المصادفة ؛ سهير 


( مترجمة] 
(زسام) 
3 ,891 


(ب) غبد الحفيظ؛ محسن 
(ج ) العنوان 


رقم الإيداع ؛ 7١117/11517468‏ 
الترقيم الدولى: 978-977-216-197-3 

طبع بالهيئة العامة نشئون المطابع الأميرية 
تهدف إصدازات المركز القومى للترجمة إلى تقديم الاتجاهات والمذاهب الفكرية 
المختلقة للقارئ العربى وتعريقه بها. والأفكار التى تتضمتها هى أجتهاذات أصحابها 
فى ثقاقاتهم؛ ولا تعبر بالضرورة عن زأى المركز. 
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متهن . مجزوء© 81 .عونامط مجعم 0 56 6321222 181 


133: :: 4 


4 :161 ددمء.ومطةز2 ل عمصنامء مرو للتمصظط 


فى بيت على أطرّاف الغابة؛ كانت كد اتكرة 
صَغَيرةٌ مُكَونةٌ من أب وَأَمْ وفتاة وطفل صَغير 
تعيش فى سَّلام. وفى يوم من الآيام؛ وَقَبلَ أن 
يَخْريٌ الأَنُ وام بت احجان الفتكاة 
قائلين لها: 

- كونى ابِنَة عاقلة ومطيعة واعى أخَاك ٍ 
ادير ل سر كنا من بَابٍ البيت 0 
ونَسّوف تُخضرٌ لك هديّة كبيرة. ظ 


وأبيها وخَرَّجَتْ من البيّت» أَجْلسَت 
كاه عاج لكشي ولق ليل 
مع صَديقَاتها ف الغابة وانمّمكت 
فى اللعب. وفجأة ملا السَّماءٌ سرْبٌ 
كَبِيرٌ مِنْ إوَرَّاتَ البجَع التّى أخدّت 
تحَلّقُ بالمُرب من الطّفل الصّغير | 
حم اختطمته مك لاص ل 
وَطارّت بو يعيداء اك 


وعندما عادّت اللأختٌ بحتّت عَنْ أخيها الصّغير 
حتب كته علو شنب ولكنها لم مطدْه فقخط 
امات كن الأفق] يدك اوزاث البجع الت كادّتٌ أن 
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مَرونّت القَّتَاةٌ مُندَفمةً لما 
مُعْتمَيةَ أثرّهاء وفى طريقهاً مرت 
على فرنٍ فقالت له: 

- قُرِنُ يا فرنُ» قُلْ لى: 

إلى أَينْ تَطيرٌ إورَاتُ البجع؟ 
قال الفرن: 

- كلي فطيرةً الشّعيرٍ التى بِدَاخَلى 
أولاً وأناً أقونُ لك. 

قالت الفتاة: ١‏ 
دوه لا أنالا أستطيع باتايحتى ا 
لا آكل الخبرً المخبوز من القمح ١‏ 
فى بيتنا. 


١ 
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وهكنا لم يََنْ لها الضرنُ أين طارت إوََاتْ 
اليجع ومِنْ جَدِيدٍ انُطلّقت الفتاةٌ تَجِرِيِ © 
خلفٌ أثر الإوزات ا طريقها وجدت شجرة 

تفاح كُبيرة) فقالت لها: 

- يا شَجَرةَ التّفاح قولى لى: إلق أين تظير !!!| م 
إوَرَات البجع؟ , 4 
قالت شجرةٌ التفاح: 

- كُلى تشفاحى الغاب هنظااًر له ران اكز للك 

قانّت الفتاةٌ : ' 

-أوه. ل اها د انتكلت / أنا حتى فى بيتثا 

لا آكل تفاح الحديقّة. 


١, 


100 ' 


وهكذا لم نَل لها شجرةٌ التّماح أين طارت !وراك البجع 
ومن جديد انطلقّت الفتاةٌ تجرى خلفٌ أثن الإوَرَاتء 
ووجّدَت فى طريقها نهرًا مِنْ حَلِيب يََجْرى بَيْنَ شاطئين 
من القشدة المالحة, فَقَانَت له الفتاة: 

- يا نهنٌ أيّها النَّهِرُ الحليبئٌ يا مَنْ تجرى بين شاطئين 
عاو إلى أين تطيرٌُ إِوَرَاتُ االبجع؟ 


- كلق من قشد تى ره ٠‏ | كا نكرل اناا 0و3 1 
قالتٌ الفتاة: . 


أوه.. لا.. أنا لا أستطيع؛ أنا حتى فى بيّتنا لا كل 
القشدةاللذينة من الجاموسة. 
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وواصلّت الفتاة جُريّها بجميع 
أرجاء الغابة؛ تحتات اتكنا 
حتى وصلّت إلى نهاية الغابة: 
وفجأة وَجَدَتْ عشة مخيفة تقوم 
على أَرْجِلٍ خشبية كبيرة تشبة 
ابل كك ضخمة: وعباد 
نظرّت الفتاةٌ بداخلها رأث أخاها 
الصّغيرَ على مَفَعَّد وبالقرب 
مجو لاسي ل ا توق" 
الفرنٌ استعدادًا لتحميره وآكله.ا: :. 


عقيف اتمناه صَرْحْتَها وأنْفاسّها با وانتظرت/ ]1[ 
حش 'استداوت اموز الشويزة لكى تضع | لسر 


الحَطّبّ فى المُرن. عند هذه اللخظة ألقت 0 
بيعت بنفْسها فى العشّة واخَتُطفت أخاها ِو 
الصّغيرٌ وحملثة. أَخَدَت تجرى وتجرى وَإِوَرَاتُ 0 
البجع تطاوردها وتطيرٌ خلفّها به ا 2 

71 75 خم 
منْ مكان إلى مَكَانٍ حتى كادّت يي 


وتخ تَختطفٌ أخاها مَرّةَ أخرى 
واكام قبا قثري 
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فقالث له وهى تلهث: 

- أيها النّهِرُ العزيز خبّئنى من فضلك عَن أعين إِوَرَات البَجّع. 
قال النَّهِرٌُ: 
- كل قشَّدَتى المالحةء وأنا أخبتّك. 
أكلّت الأخثٌ منْ قشْدَة النّهر ووآصَدّت جريّها وهى تَحْملٌ 
أخاها الَصَّغيرَ. ومن جَديْدِ شَاهدّها سربٌ الاوز الصّائر 
فعاود مطاردتها واقتربٌ منها وَقَبْلَ أن يدركها انُطلقّت 
هى إلى شجرة التََاحٍ وقالّت: 

- أيتّها الشّجرةٌ العظيّمة » حَبئينى من فضلك عن أعين 
إوَرَاتَ البجع. 

قائت الشجرة: 
- كلى أولاً تفاحيّ الغابيّ وأنا أخبئك. 


1 


أكلّت لحت تفاع الشّجرة فخبأتها بَيْنَّ فروعها الكنية 7 
وطارٌ سرب الإوّز يبحت عَنَّها هنا وهناك؛ وعندما اطمّأنَت 3 
الفتاة حملت أخاها وقالت لشجرة التفاح: ت_ 
- شكرًا لك؛ لقد أنقاذتنا. 

ومن جديد عَادتَ تجرى باتجاه بيتها بيتها ولكن ها هى الْإوَرَاتَ 
تطاردها مُرَةَ أخرى, ها هى الإوَرَاتُ تقتربُ منها أكثرٌ 
وأكثر؛ وها هو الفرنُ يلوح من بعيد فتندفعٌ ليه الفتاة 
وتقولٌ لهُ: 

- أيها السَيدُ الوقورٌ أيها الفرنْ الرّحِيمْ. خبئنى من فضلكٌ 
عَنْ عيون إوزات البجع. 

قال الفرن: ١‏ 3 
- كلى فطيرةً الشعير من داخلى وأنا أخبئك. 
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التهّمت الفتاة المَطيرة واختبأكْ فوق سطح الفرن مع أخيهاء 
وظلا هناك يَنْعَمَانِ بالدفء وَيشَاهدانٍ 0 الإوز وهو 
عطيح وتطير ويصيخ ويصيحٌ ويبْحتُ ويبحث دُونما جَدوى 
فيعودٌ خائبًا لعجوزه بدون صيد. 

قانّت الفتاة للفرن ؛ 

- أشكْركٌ مِنْ كل قلبى. وجرت مندفعة إلى البيتِ» ولحقّثْ 
أن تعودٌ قبّل عودة الأب والأم من العمل؛ ؛ محَملينٌ بالهدايا 
الكثيرة الجميلة. 


ع" 


التصحيح اللغوى: أحمد نزيه 


الإشراف الفنى: حسن كامل 


